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IEJIX OCBOEHUSA JUCIHUILINHBI

I{es1b10 OCBOCHHS IUCIMILTMHEL «[[paKTHKa YCTHOH M MMCLMEHHOH peuH» ABISETCS CO3JaHUe
YCIOBHH IS pasBUTHS CIOCOOHOCTEH K YCTHOH M MHCbMCHHOH KOMMYHHMKAIMH Ha HHOCTPaHHOM
A3BIKE M IPMMEHEHHS 10Ty YCHHbIX 3HaHHH B NPO(ECCHOHAIBHOH JAeATEIBHOCTH.

3ajauu QUCLHEILIHHEL KOHKPETH3HPYIOT C(HODMYyJHPOBAHHYIO HEMb W CIOCODCTBYIOT ¢
peaiu3alHH:

- pa3sBUTHC yYMEHHH MOATOTOBICHHOH (DEHNPOJYKTHBHOM) peud C MOCTEICHHbIM
PACIIMPEHHEM TBODYECKHX  (HENOATOTOBICHHBIX BO  BPEMEHH) KOMIOHEHTOB — PEYCBBIX
BEICKA3bIBAHHIA;

- pPa3BHUTHE TeXHUKH YTCHHS H yMEHHUS IOHUMATH U MPABHIBHO BOCIPOH3BOIHUTE AHTTTMHACKHIH
TEKCT;

- Pa3BHTHE HABLIKOB IMCHMEHHOMN peyun H npuBHTHE Opdorpaduyeckon rpaMOTHOCTH;

- pa3BuTHE HOHEMATHYECKOIO CIyXa CTYIECHTOB;

- M3y4YEHHE METOAHYCCKHX JOCTHXKEHUH B 0O0YYCHHH aHTTTHHCKOMY A3BIKY;

- pasBuTHE YMEHHH BOCIPHHHMATh H 00pabaThBaTh B COOTBETCTBHH C HOCTABIECHHOH LIENBIO
pasiuuHyi0 HHGOpPMALHIO HA HHOCTPAHHOM H3bIKE, IMOJYYCHHYIO M3 NEYATHBIX H 3JICKTPOHHBIX
HCTOYHHMKOB B PAMKaX COIL[HOKYIBTYPHOH chep 0OIIeHHS VTS PeIICHHS] KOMMYHUKATHBHBIX 3a/1a4.

- pa3paboTKa 3anaHuii ¢ y4eToM 0co0eHHOCTEH IPETOIaBaHus aHITHACKOrO A3BIKa.

1. MECTO JUCHHUILIMHLI B CTPYKTYPE OIIOII
Juciummaa «[IpakTHka yCTHOH M [MHCHMEHHOM pe4d» OTHOCHTCHA K 00s3aTeIbHOM YacTH,
JucuuiinHa oGECeYHBAcT HABBIKOB [HATOTHYECKOH H MOHOJOIHYECKOH pedH [0 YPOBHH,
HE0OX0MMOT0 B MPOPECCHOHATBHON IEATEIBHOCTH.

3. INIAHUPYEMBIE PE3YJLTATHI OBYYEHHUA 110 JUCITAILIMHE
[lnanupyemble pe3yabTaTsl OOy4eHHs 10 JHCIMIUIMHE, COOTHECEHHBIC C ILIAHHPYCMBIMH
pesynsrartamu ocsoerus OITOIT (koMneTeHUHAMH U HHIWKATOPaMH JOCTHKCHUS KOMIIETEHIHH)

DopmupyeMbIe [nauupyemble pe3yibTaThbl 00y4€HHMs N0 JUCLMIIMHE, B HaumeHnopanue
KOMOETEHLIHU COOTBETCTBMH C MHAMKATOPOM JOCTHKEHHA KOMOETEHLUH OLEHOYHOTO CPEACTBA
(xon, conepkaHue HHIMKaTOP AOCTHMKEHHUA Pe3ynsTaTht 00y4eHus NO
KOMIOETEHLHH) KOMIOETEHUHH JUCLUMIUIHHE
(k00, codepoicanue UHOUKamopa
YK-4. Cnocoben VK-4.1. 3uaer aureparypuyio | 1) 3naer: [IpoeepouHbic paboTbl
OCYLLIECTBIATD bopmy roCyZIapCTBEHHOIO | - rPaMMaTHYECKHE n
OENOBYIO A3blKa, OCHOBbI yCTHOﬁ H q)oue'ruqec KHE npasuia
KOMMYHHUKALHMIO B MUCbMEHHOH KOMMYHHKALMM HA MOCTPOCHHS  MOHOJIOTHYECKOrO
YCTHOH H HMHOCTPaHHOM A3bIKE, | e —
nucbMeHHol dopmax | QyHKUMOHANBLHbIE CTUIH
Ha roCyJapCTBEHHOM | POAHOrO sA3biKa, TPeOOBAHMA K i e
a3bike Poccnifckoi AENoBoi KOMMYHUKALKH. 2) ymeer:
denepalut 0 VK-4.2. Vmeer Bbipaxath cpou | - O0WATHCE B YCTHOH 4
HHOCTPaHHOM(bIX) MbICIH HA [OCYJAPCTBEHHOM, nuceMeHHOH  Qopmax  Ha
A3biKe(ax) POLHOM M HHOCTPAHHOM s3blke B | PYCCKOM M HHOCTpAaHHOM
cUTyaLmuu nenosoii | A3bIKAX A pelieHus 3a1a4
KOMMYHUKALWH MEKAMYHOCTHOIO %
VK-43. Bunageer HaBbikamu | MEHKYJILTYPHOTO
COCTABNEHMA  TEKcTOB  Ha | B3AUMONEHCTBUA
FOCYAAPCTBEHHOM M DOJHOM 3) Bnaneer:
SA3bIKAX, OMNbIT NEPEBO/A TekcTop | ~ HABbLKAMU HTCHH,
C HMHOCTPAHHOrO s3bika Ha | 3YAHPOBAHM:, FOBOPEHMA H
DOLHOH, OMBIT OOlEHHS HA nucbMa Ha yposue C1-C2.
rOCYIapCTBEHHOM u




HHOCTPAHHOM A3blKaX.

YK-5. Cnocobex
BOCMPHHHUMATL
MEKKYNbTYPHOE
pazHoobpazue
ob1uecTsa B
COLMANBHO-
HCTOPHYECKOM,
3THYECKOM H
tbunocodckom
KOHTEKCTax

VK-5.1.  3Haer  OCHOBHbIE
KaTeropuu Gunocoduu, 3aKoHb!
HCTOPHYECKOIO Pa3BHTHS,
OCHOBbI MEKKYJIbTYpPHOH
KOMMYHUKALMH.

VK-5.2 Vmeer BECTH
KOMMYHHKALHIO c
NpencTaBUTENAMHU HHbIX

HAUMOHANLHOCTEH M KoHbeccuit
C COOMIOJEHHEM ISTHYECKMX M
MEXKYJ/IbTYPHbLX HOPM.

YK-5.3. Baageer HaBblKaMu
ananuza  dunocotckux %]
HCTOPHYECKHX (AaKTOB, OLEHKM
ABNEHHH KyNbTYPbI.

1) 3naer:

- OCHOBHbE  KYyJLTYpPHbIE
OT/IHYMA B PEYEBOM DITHKETE
HOCHTENEH pYccKoro u
AHTTIMHCKOrO A3bIKOB;
-OCHOBHbIE
rpaMMaTH4YECKHUe,
thoHeTHYECKHE H
opporpaduyeckue  OTAMYMA
GpuTaHckoro H
aMEepHKaHCKOro BapUaHTOB
AHINMHACKOrO A3bIKA;;

- [HANEKTHbIE OTIHYUA B
YCIIOBHAX  MOJMATHUYECKOTO,
MOJMKYNLTYPHOIO MHPa;

2) ymeer:

JIEKCHKO-

- BOCIPHHUMATh
JIMHTBOKYJILTYPHbIE — OTJMYMsA
OBYX HALIHOHANIbHBIX
BapUAHTOB A3blKa
(6purauckoro H
aMEPUKAHCKOr0);

3) Bnapeer

- HaBbIKaMK O0LLEHHA B

YCTHOH H NUCbMEHHOM (opmax
C HOCHTEI/LAMH pasHbIX
HALMOHANbHBIX BADHAHTOR
AHIIMHCKOro A3bIKa

[IpoBepounsie paboTbl

VK-6 Cnocoben VK-6.1. 3uaeT ocHOBHbIE 1) 3HaeT: IpakTuKo-
YOpPaBnsTh CBOMM MPHHUMIbL CAMOBOCIIMTAHUS U - npuHuMnsl  paboTel  HAn | OPUEHTHPOBAHHbIE
BpEMEHEM, camo00pa3oBaHus, UCXOAM U3 paszellaMy aHrIMICKOro A3bika | 3aaaHKs
BBICTPAHBATh H TpeboBaHuit pblHKa TpyIa. ((poneruxoi, nekcukodt M
peanu3oBbIBATH VK-6.2. Ymeer addextusto rpaMMaTUKoH);
TPaeKTOPHIO IUIAHHPOBATL U KOHTPOJIMPOBATL | -  OCHOBHbIE  CIIPABOYHELIE
CaMOpa3BHTHA Ha cofCTBEHHOE BpeMs; MaTepuabl H
OCHOBE MPHHLMIOB HCM0/1b30BATh METOABI Jekcukorpaduueckue
obpa3oBaHus B CaMOpEryJIALHH, CAMOPA3BUTHA, | MCTOUHMKH;
TeYeHHE BCEH XHU3HH) | caMoobyyeHus. 2) ymeer:
YK-6.3. Bnameer cnocobamy - CaMOCTOATENLHO
yIpaBieHHs CBOCH coepLUEHCTBOBATL  YpOBEHb
[O3HaBaTENbHOM JEATE/NLHOCTHI] BlANEHHS AHCTUMHCKHAM
H YI0BJIETBOPEHHUS —
o0pa3oBare/bHbIX  MHTEPECOB
notpebHocTeif T 3) Braneer:
- HaBblkamMM  paboThi ¢
aYTEHTHYHBIMH TEKCTaMU
(YCTHbIMH M MHCbMEHHLIMH),
JeKCHKOrpa(UuecKuMH
HCTOYHHKAMM, CHpaBo4HOH
JIMTEPATYpOil.
IK-1 Cnocoben | IK-1.1. JleMOHCTpHpYeT 3Hauus | 1) 3uaer: [NpakTuko-
YCIELIHO ocobeHHOCTEH Nefaroruyeckoro | - >¢dexTHBHbIe | OPAEHTHPOBAHHbLIE
B3aUMOJAEHCTBOBATL | OOLIEHH U MPO(PECCUOHANLHOMK MHIBHCTHYECKMe  cpencTsa | 32aHHMA
B PasIMHHLX | DeiIoKCuH OpraHH3aluy B3aUMOAEHCTBUsA
CHTYyaLusX [IK-1.2. TlpumeHseT ycneiwHsie
NENArorH4ecKoro TEXHOJIOTMM B3aMMOJEHCTBHA B | Y (ACTHHKOB oGpasoeaTesbHOro
obeHus npoeccHOHANBHOM KoJulekTHBe | [1POLecca;
M pEUIeHHs MENarornyeckux | 2) yMeer:




KOH(IHMKTOB
MK-1.3. LlenecoobpazHo
BbIOMpAET U UCMONBL3YET METObI
Aearoryueckoro obuieHus ¢
00yyaroLHMMHC H HX
poauTenaMH

- OCYLUECTBIIATH
B3aUMOJIEHCTBHE c
Y4YacTHUKAMU
00pa3oBaTenbHONO IpoLEcca Ha
AHMIMIACKOM fA3bIKE;

3) Biageer

- HaBblkaMH paboTbl B MHHH
rpynnax;

- HaBbIKAMH [0JrOTOBJEHHOK
W HemoAroTOBJAEHHOH YCTHOH
M [MCLMEHHOH peubld B

fnpouecce  M3NOKEHHA M
obcyxaeHns
NK-6 Cnocoben | [1IK.6.2. [leMOHCTpUpYeET 3Hauue | 1) 3Haer: [NpoBepoutsbie paboTst
NPOEKTHPOBATb ConcpKaHusa OGPﬂOBaTeJIbe[X - COBPEMEHHbIE METOJHUECKHE Hpa.l(TldKO-
coaepixaHue nporpamm 110 CBOEH | rexnonoruu s | OPHEHTHDOBAHHbIC
ofpasoBarebHbIX JQUCLMIIHHE npenoaaRays (boseTHKH, 3a7aHusA
nporpamm M ux | [1K.6.3. CnocobeH
3NEMEHTOR NPOEKTHPOBATH SRS W1 HRRTHER
00pasoBaTebHble  NpOrpaMmpl | AHMIMHCKOrO A3biKa;
PasHYHBIX ypOBHEii u | 2) ymeer:
anemenTs!  0Gpa3oBaTeNbHBIX | -  AHANIM3MPOBATH  Yy4eOHbIE
nporpaMm B CBoeH NPEIMETHOH | marepuanbl ¢ TOYKH 3PEHHA HX
obnactu s dexTuBHOCTH;3) BrafeeT:
3) BnangerT:
-  HaBblkamu  paboTel  C
COBPEMEHHBIMH yuebHo-
METOJUYECKHMH
MaTepHanamu.
MK-7 Cnocoben | IIK-7.1. CoBmecTHO ¢ | 3uarb: JIMHIBUCTHYECKHE TecTsl
NIPOEKTUPOBATb oﬁyqalommm:ﬂ onpenenacTt cpeacTea HA, Heobxoaumbie
BUAMBHIY SILHLIO HHIUBHAYANbHbIH 1151 IPOECCHOHANILHOTO
obpasoBarenbHbie obpazoBaTenbHbli MaplIpyT
MapLupyThl [K-7.2. Onpenenser pru b
obyualowuxcs N0 | cosepxanue M TpeboBaHuA K OcobentocTh
npenoaaBaeMbiM pe3yibTaTaM MHAUBUAYalbHOR npo)ecCHOHANLHOrO OBIISHHA

yuebHbIM npeaMeTamM

ofpa3oBaTe/bHOM TPAECKTOPHH
[IK-7.3. Bnaneer MeTOHaMH
NPOCKTUPOBAHHA
MHANBUYaNbHBIX
00pa3oBaTeNbHLIX MaplUpyTOB B
cBoel npenMeTHOH o6nacTH ¢
y4eTOM o6pazoBaTe/bHbIX
notpeGHocTeit obyqatouuxcs

B u3bpaHHoii cepe B cTpaHe
M3yyaemoro a3bika. HoBbie
HH(OPMALIHOHHbIE
TEXHONOTHH, HCIIO/b3YEMbIE B
yueOHOM npouecce H
npoeccuoHanbHoH
AEsTEILHOCTH.

Ymetb: Topuecku
nepepaboTaTh HAWAEHHYIO
npogeccuoHanbHO-
OpPHEHTHPOBAHHYIO
HHOSI3BLIYHYIO MH(OPMALIMIO B
COOTBETCTBHMM € NOCTABAECHHOH
KOMMYHHMKaTHBHOH 3ana4eil.
Bnaners: HaBbikaMu noHcKa
HeoOxoaumMoi
npohecCUOHANLHO-
OPHEHTHPOBAHHOH
unbopmaLuu B

HHTEPHETE.

[MpuemaMu BbLAENEHHA H




3aKperuieHus naubonee
BaKHOH HHOA3LIYHORM
HH(OPMalKH, CBA3AHHOH C
Oynyeit npodeccHoHaNLHOM

NEATENLHOCTHIO,
IK-8 Cnocoben | I[1IK-8.1. Onpenenser | OByuarowuica no/MKEH
NPOEKTHPOBATh cofcTBeHHbIE JNEMOHCTPHPOBATD ClIELYIOLIHE
TPAGKTOPHM  CBOEro | NpPo(ECCHOHANbHbLIC pesyAbTaThl 00YyUeHHA:
NpOECCHOHANLHOrO | NOTPeGHOCTH M nehHUMTH, B AHATL:
POCTa H IMYHOCTHOrO | TOM  YHCJIE B  MPEIMETHOMH )
pasBHTHA " ap— - COBPEMEHHbIE METOAHYECKUE
[1K-8.2. CnocoGen | TeXHONOMHH 1A
NPOEKTUPOBATh npenoaaBanus GOHETHKH,
HHIOMBHIyallbHblH JIEKCHKM H rpaMMaTHKH
00pasoBaTeNbHbilt  MAPIIPYT, | aurjuiickoro s3sika;
Hanpap/eHHbIH Ha obecneueHue YMETh:
HEMpPEPbIBHOIO MOBLILIEHHUS
- YMETb aHANH3HPOBATh
IpoQecCHOHANBLHOrO
MacTepcTea M jmuHocTHoro | Y'COHBIE MATEpHAILL ¢ TOUKM
pasBHTHA 3peHus ux dPPeKTUBHOCTH;
[1K-8.3. Cnocoben K | BNaneTh:
CaM000pa3oBaHHMIO B PAMKAX | -  HaBbikavH  paGoThl
CBOeH npeaMeTHOH obnactu COBDEMEHHbIMH yuebHo-
NOCPEACTBOM OPUMEHEHMS | | o e crumn
COBpEMEHHBIX 06pa30oBaTEeILHBIX
MaTepHalaMH.

TEXHOJNOruit

4. OBBEM U CTPYKTYPA JUCUMIIJIMHBI
TpynoeMKoCTh AUCIHILTHHEL COCTABNISIET 7 3AYETHBIX SAMHHLL, 252 YacoB.

TemaTuuyecknii nian
(popMma o0yuenus — ouHasi

KonraxtHas pabora DopMEI
ofyuaromuxcs TEKYLLEro
C NEAArOrHYeCKHM KOHTPOJISL
é pabOTHHKOM 3 YCIIEBAEMOCTH,
[T e 2D . e
Ne HaumenoBanue TeM u/uiu 3 § & n§ '3 E o | PO yTIONHOH
/Il | pasienoB/TeM JHCIMILIMHbL 3 5| = 5 5 8 E|E % = Wi
&} g = E E §1 | 8 (no cemecmpam)
s % 3 2 3 § é
= = E o ;é
=N SN
AR
g =
1 School Practice. Modern 9 | 11- 12 6
schoolchildren. 12
2 The Problems in English 9 | 13- 12 1 6 pefiTHHT-
language teaching. 14 KOHTPOJIB 1
3 What makes an ideal teacher of |9 | 15- 12 6 pEeHTHHT-
foreign languages. 16 KOHTPOJIb 2
4 | Modern methods, techniques 9 | 17- 12 1 6 peHTHHT-
and high technologies in 18 KOHTPOJIb 3




teaching English as a foreign
language
Bcero 3a 9 cemectp: IK3aMeH
48 24 | (9 cemectp, 36
4acoB)
5 Career Choice. Looking fora | A | 1-3 24 15 peHTHHI-
job in Russia and abroad KOHTpOJIb 1
6 Job interview A | 4-6 24 1 15 pEHTHHI-
KOHTPOJIb 2
7 Job hunting documents A |79 24 15 peiTHHT-
KOHTpPOJIb 3
Bcero 3a cemectp A: 72 45 | sx3ameH
(2 eemecrp,
27 yacoB)
Hroro no gucuMmiune 120 69 | 2 3x3ameHa
(9, A cemecTpbl,
63 vaca)

Copepxanue 1a0opaTOPHBIX 3aHATHI 110 JTHCIHILIHHE

Paznen 1. SCHOOL PRACTICE. COBPEMEHHbIE LUKOJIbBHUKH.

Tema 1. Onvim npenooasanun é cpedneii wiKoe.

ConepxaHue TEMBI:

BreyariieHus CTYICHTOB OT OCeHHEH NpakTHKH. COTpYIHHYECTBO ¢ yYHTCISIMH, OTBETCTBCHHBIMH 32
[EArOrH4ecKyIo IPaKTHKY H APYTHM NEPCOHATIOM ILKOJIBL.

Tema 2. Coeépemennble WKOAbHUKU.

CogepskaHHE TEMEL:

JIMuHOCTHBIE KayecTBa. YMCTBEHHbIE crocoOHOocTH. BomeBele kadecTBa. OTHOIWIEHHE K
okpyxaroiuM. OTHOLIEHHE K paboTe.

Tema 3. Obcyncoenue domawnezo ymenua: poman «Benuxuwii IN'mcou.

Copepxanue TeMbl

3amauue 1 (I'naeel 1-2); 3ananue 2 (Iasel 3-4)

Tema 4. JTunzeocmunucmuueckuii anaius mexcma Ha mamepuase pacckaza “Ilodez” Y.C.
Moama. Yrenne.

Paspen 2. [TPOBJIEMbI [TPE[IOJJABAHWSA AHTJIMHCKOI'O A3bIKA.

Tema 1. BzaumoomnouieHuA yHeHUK-YHUMEND.

COI{GP}KRHHG TEMBI:

ConuaneHas qucTaniis. [Ipo6iieMa MOTHBAIMH K H3Y4YE€HHIO HHOCTPaHHBIX S3bIKOB.
Tema 2. IIpo6nembl Oucyuniunbl Ha 3AHAMUAX.

CopnepikaHue TEMEI:

Bunpl Hapymenuss nopsaka. OneIT OopbOBI ¢ pasNHUHBIMH ~ HAPYUICHHAMH IJHCLHIIIHHBL B
POCCHHCKHX H 3apy0ekKHBIX IIKOIaX.

Tema 3. Obcyncoenue domamnezo wmenua: pomar «Benuxuii I'mcou.
ConepKaHHE TEMBI:

3anmauue 3 (I'naBer 5-6)
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Tema 4. JIunzeocmunucmuueckuii ananus mexcma Ha mamepuane pacckaia “Ilobez” Y.C.
Mo3ama. [lepesos.

Paznen 3. KAK CTATb UIEAJIBHBIM YUHUTEJIEM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Tema 1. Hpogpeccuonanvrsie kauecmea nedazoza znazamu npogheccuonanvHozo coobujecmea.
Conepxanue TEMBI:

Kaxum nmomken GbITE COBPEMEHHBIN LIKOIBHBIH YUHTENH HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

[Ieparoruveckas 3THKa.

Tema 2. Muenun poccuiickux u 3apyGeichvix WKONbHUKOE 06 udeane yuumens.

ConepixaHue TEMBI:

M3yyenue onpocoB y4eHHKOB LIKOJBL, OTPaKAIOIHX HX MHEHHE 00 uieane yuuTens (Ha MaTepHale
ra3€THBIX H XKYPHAIBHBIX CTATEH POCCHHCKHX U OpPUTAHCKHX H3JIAHHIH)

Tema 3. Obcyaicoenue domamnezo umenua: poman «Benuxuii I'ymcéu.

ConepxaHue TEMBI:

3anauue 3 (I'naBet 5-6); 3ananue 4 ([nasa 7); 3amanue 5 (I'1aBsl 8-9)

Tema 4. Jlunzeocmunucmuueckuii ananus mexcma na mamepuane pacckasa “Ilobez” Y.C.
Moasma. Vzyyenne akTHBHOI'O H TACCHBHOIO BOKabyJLs1pa.

Paznen 4. COBPEMEHHBIE METO/Ibl M TEXHOJIOI'MH B ITPEIIOJJABAHUM
AHTJIMMCKOT'O SI3bIKA KAK UHOCTPAHHOI'O

Tema 1. Cospemennnie memoost 6 npenodasarnuu uHoCMpannbIx A3LIKOG

Conepixanue TeMbl:

Bo3MoxHOCTH rpynnoBoi paGoThI ¥ IPOEKTHOM AESTENBHOCTH, 8 TAKKE HHAHBHIYAIBHOTO TOAX0a
K 00yuenuio. Mcnonssosanue Keiic-merona (Case Method) Ha ypokax aHTTHHACKOTO S3BIKA.

Tema 2. Cospemennsie mexnonozuu ¢ npenodasanuu UHOCMPAHHBIX AZLIKOE

ConepxaHue TeMEIL:

Hcnonk3opanye BO3MOKHOCTEH MyJIBTHMEIHMHHOM JOCKH. [IpUBIeYeHHE BHIEO, My3BIKH,
HOBOCTHBIX KQHAJIOB H JPYI'HX JONOJIHUTEIBHBIX HCTOYHHKOB HHPOPMAIHH.

Tema 3. Obcyarcoenue domamnezo umenun: poman «Benuxuii F'ymcéu.

ConepxaHHe TEMEL:

VHnuBunyanbHble BEICTYIUIEHHS 10 mpobieMarHke pomana. M3yueHde Ouorpaduu IHcaTes.
IIpocMOTp KOKYMEHTaTBHOrO (HIBEMA O TBOPYECTBE [HCATENS, & TAKKE XyHI0KECTBEHHOrO (GHIbMa
«Bemukuii I"31c61» ¢ MOCIenYIOMUM aHATM30M H 06CYKICHHEM.

Tema 4. Jlunzeocmunucmuueckuii anaiu3 mexcma Ha mamepuane pacckasa “Ilobez” Y.C.

Mo3ma.

Paznen 5. BBIBOP KAPBEPEIL. I[TIOUCK PABOTBI B POCCHU U 3A PYBEXKOM

Tema 1. Buibop npogheccuu

ConepixaHue TeMBI:

IIpodopuenTauus mkonsHEKOB B Poccru u 3a py6esxoM. LIenTpsI coneiicTBHS TPYIOYCTPOHCTBY
CTYICHTOB H BBITYCKHHKOB BY30B.

Tema 2. Cospemennbuiii pvinok mpyoa: npobaemot i 66130661

CopnepixaHue TEMBL:

IIpo6riema noucka paboTh BEITYCKHHKaMu By30B. OTCYTCTBHE ONbITa paboTa. COBpEMEHHEIE
TpeOORaHHS.

Tema 3. Bespabomuya

CopnepxaHue TeMBbI:

IIpuuuner. CratucTika Ge3paboTuip B Poccuu v 3a rpanuieit.
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Tema 4. JTunzeocmunucmuyeckuii ananus mexcma na mamepuane pacckasa “Yauua Anzena”
Hxcona boitmona Hpucmau. Yrenue.
ConeprkaHue TeMbI:

Paznen 6. COBECE[JOBAHHWE C PABOTOIATEJIEM

Tema 1. Kax nodzomosumscsa k cobecedosanuio

Conepxanne TEMBI:

IIpaBunbHas OfIeX1a H MaKHSK, [ICHXONOTHYECKUH HACTPOH, POIIEBbIE HIPEI

Tema 2. Kak éecmu cebn na cobecedosanuu

Conepxanue TEMBL:

Omnosnanue. [Tosenenne u ManepsL. 531k xecToB. OTBETHI HA HEYI00HBIE BOIIPOCHI.
Tema 3. Ymo denams nocne cobecedosanun

Conepxanue TeMsl:

Braronapuocts. Ouenka pesynsraros. [lepecMoTp moaxo/a K mpoueype.

Tema 4. JTunzeocmunucmuueckuii ananus mexcma na mamepuane pacckaza “Ynuua Anzena”

Hxcona boiimona Ipucmau. Tlepesos.

Pazpen 7. JOKYMEHTBI ITO I[IOMCKY PABOTEI

Tema 1. Peziome

Crpyxrypa. Conepxanne. OcoGeHHOCTH.

Tema 2. Conposooumenwvnoe nucomo

Crpykrypa. Conepxxanne. OcobeHHOCTH.

Tema 3. Obvasnenun 6 cpedcmeax maccoeoii ungopmauu

ConepxaHue TEMBIL:

Crpyxkrypa. Conepxanue. OcobeHHOCTH.

Tema 4. Jlunzeocmunucmuueckuii ananus mexcma na mamepuane pacckasa “Yauua Aunzena”

Aicona boiimona Ipucmiu. V3yyeHne akTHBHOTO M IACCHBHOIO BOKabyispa.

5. OHEHOYHBIE CPEJICTBA JJISI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH,
INPOMEXKYTOYHOM! ATTECTAIIAY 10 UTOT'AM OCBOEHHSI JUCLIATLIMHBI
1 YYEBHO-METOIUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSATEJBHOM PABOTHI
CTYJAEHTOB

5.1. Texymuii KOHTPO.Ib YCIIEBAEMOCTH
9 cemecTp
PeliTHHr-KOHTPOJL 1
Ilepeseoume na anznuiickuii A3bIK, UCHONL3YA AKMUGHDLI 60KABYNAD:
1 -- IIo MHEHHIO CTY/ICHTOB, y4HTENb HOIDKEH 00/1a1aTh [IyOOKHM 3HaHHEM IPEIMETa.
2 -- Yuurens HayanbHOM LIKONBI AOJDKHBI OBITH JOGDHIMH, CIpPABEIIMBHIMH H YPE3BBIYANHO
TEPIICIHBLIMH.

3 -- BecHOM HaM NPEJICTOUT CIABATh BBUIYCKHBIE DK3aMEHEL.
4 -- Mue 651 XOTeN0Ch, YTOOBI HAIM YUHTENIS 6OJbIIE HCIOML30BAIH COBPEMEHHBIE MEIArOTHYSCKHE

TEXHOJIOTHH.

5 -- DonpIIMHCTBO mHeTei CeroiHs Malo YHTAIOT, OTIMYAIOTCS Y3KHM KPYT030pOM, OHH
0e3rpaMOTHBI, HEBEXECTBeHHBL. K TOMy e, MHOIHX M3 HHX MOXKHO OXapaKTepH30BaTh Kak
HEBOCIHTAHHBIX H HEMOCIYIITHBIX.

6 -- DTOT Y4CHHK JIOJBIPb U IIPOLYJIbIIUK.

7 -- [lns MeHs cllokHee BCero ObUIO HMETh JENI0 C MHEPTHBIMH, De3pa3IHuHbIMK H_HecoOpaHHbIMU
YUCHHKaMH.




8 -- OTHOmIEHHS MeXAy CTy[EHTAMHM M [OpelnoiaBalelsMH MOJH OBl OHITH  Golee
J00poKenaTeIbHBIMH.

9 -- IIpusaTHO paboTars C APYKEMOOHBIMH, AKTHBHBIMH M BOCIHTAHHBIME JACTHMH.

10 -- B knacce ObUT OJHH yYEHHK, HACTO/ILKO HEBEIKECTBECHHBIN, IYCTOH M GE3rpaMOTHBIH, YTO 1 ¢
TPYIOM CIPaBIIAch C HHM.

11 -- B aT0M rozy s IpOBO/IKIIA 3aHATHS 110 HEMEITKOMY S3BIKY.

12 -- Yrobbl noctHue ycmexa B yuéhe peGEHOK NOIDKEH OBITH TPYIONIOOHBEIM, IDHICHKHBIM H
CO3HATENAbHEIM.

13 -- 51 mymaro, 9TO [UIst y4MTENs BaXKHO COBIONATE AUCTAHIMIO H B TO XKe BpeMsL OBITH OTKPEITBIM K
L00pOXKENATENHLHEIM.

14 -- B knacce napuia apyxemoGuas atMocdepa. Jlers uyBCTBOBaIH cebs yBEPEHHO

H CIIOKOHHO.

15 -- Bonpuie Beero Mens Gecmokouia YYCHHIIA, KOTOpas JepXanachk B CTOpoHe, OBLIA 3aMKHYTOIM,
3aCTCHYHMBOH U TPYCIHMBOH. B THXOM OMyTe YepTH BOAATCSL.

16 -- Ha npaktuke B mKoune s crapanach GbITh YBEPEHHOM B cefe M KOHTDOIMPOBATH CBOM 3MOLMH.
HMHorza MHe 5T0 He yhaBanoch, U s CTAHOBHJIACH TPYCIHBOM H 3aCTEHUYHBOH. B TAKHE MOMEHTHI
OBLIO OYEHb TPYIHO COXPAHATH NMCLMILIHHY B KJIACCE, YUEHHKH 1yBCTBOBALM MOK HEYBEDEHHOCTD B
cebe M CTAaHOBHIIMCH HEIIOC/IYIIHEIMH.

PeliraHr-KoHTpOIL 2
Choose one of the following topics and write an essay.
-- Crime and punishment (misbehaviour of schoolchildren and methods to stop it)
-- What makes an ideal teacher of foreign languages?
-- Corporal punishment: pros and corns.
-- Impressions of my teaching practice period in School ...
-- Generation next (characteristics of today’s schoolchildren)
-- Reading in schoolchildren’s lives

PeiiTHHr-KOHTpOIL 3
Hlepeseoume cnedyrowjue npednorcenun na anznuiickuii A3viK,
HCROML3YA NIEKCUKY 0OMAULHEZ0 YIMEeHUA:
1) B Espone Towm u [leif3u nepeesxany ¢ MecTa Ha MECTO, OKDYKEHHbIE 6eCIYTHBIME JIOIbLMH.
2) B mepBele IHH CBOEro 3HAKOMCTBA ['3TCOH H Heiizu OBUIM Tak HOIJIOIIEHBI APYL JPYIOM, YTO
3a0BLIM, 4TO B MHPE I1LIa BOKHA.
3) I'sTcOu ovens xorenock okazaTh HUKY KakyiO-HHOVIL YCIVTY, oTOnaroJapuB €ro 3a TO, YTO OH
COIJIacuiICs yCTPOHTh €My BCTpedy ¢ Jleisu.

4) Hux cunran ool U3 riaBHbIx J06poaeTerneli yMeHHe AepKaTh IpH cebe cBOS MHEHHE.

5) B Amepuke BanuaTsIx ro0B Lapuia aTMochepa pacTOYHTENLHOCTH.

6) TiatenpHo ox6Upas cloBa, OH paccKa3al HaM o cebe.

7) Bcé B 3THX MHOISX GBLIO HEECTECTBEHHEIM ( HOPHTBOPHBIM): MAHEPBL, JKECTHI, IIOBEICHHE.
8) Jletizu cuntana ce6s HCKYIISHHOM B YH3HH JKEHITUHOMH.

9) oM I'>1cOu GBI IIOJI0OH 3HAMEHHTOCTEH.

10) Hux monsu, uro emMy npungrest pacxaé6pisare Beg T0, 4To HaTBOpHiIH ToM 1 [[9i3H.

Cemectp A
PeHTHHr-KOHTpOS 1

TEST «Getting a Job»
1. Documents
1) What is a resume?

a) blank form one fills out in order to apply for a job

b) a document containing a summary or listing of relevant job experience and education,
usually for the purpose of obtaining an interview when seeking employment.
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¢) an urgent message with prepositions usually left out and particles often conveying the
meaning of verbs
2) What is a cover letter?

a) a letter sent to a supplier with whom you have not previously done business

b) an urgent message with prepositions usually left out and particles often conveying the
meaning of verbs

¢) a brief letter that introduces your resume to the company or organization to which you are
applying
3) What is an application form?

a) blank form one fills out in order to apply for a job

b) a document containing a summary or listing of relevant job experience and education,
usually for the purpose of obtaining an interview when seeking employment.

¢) a brief letter that introduces your resume to the company or organization to which you are

applying

2) Match the sections of a resume with their contents

1. PERSONAL INFORMATION + A a list of your places of employment

2. JOB OBJECTIVE + B language skills, computer abilities and any
other talent that relates to your statement of
intent

3. EDUCATION + C your name, address and telephone number

4. EXPERIENCE + D organizations you belong to, sports and
hobbies

3.5KILLS + E names of people who can describe your
qualification for the job

6. EXTRACURRICULAR ACTIVITIES + F a list of educational institutions you have
attended

7. REFERENCES + G a statement of intent

2. Key notions
1) Match the words with the definitions

work a course of progress in the life of a person —a
number of jobs one after another, in which
you move on to a more important job as you
get older and learn more

job the activity of providing goods and services
involving financial and commercial and
industrial aspects;

profession an activity that keeps you busy and is usually
not for pleasure; has no plural form
occupation the feeling that the purpose of your life is to

do a particular kind of work, especially work
that involves helping people

vocation an activity that keeps you busy and is usually
not for pleasure, tends to denote less
prestigious work

career a word used especially on official forms or

for writing about the types of job that people
do. Don’t use it to talk about your own job

business work that requires advanced education and
special training. It usually implies to law,
medicine, architecture and military career

3. Active vocabulary. Choose the necessary preposition
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1) John applied ... the agency.
a) for
b) to
¢)in
2) The job required additional training, and so she did not qualify ... it.
a) for
b) to
c)on
3) He was promoted ... the position of a human resources manager.
a) on
b) for
c) to
4) She is skilful ... dealing with difficult customers.
a) for
b) about
c) at
5) He had to resign ... the post.
a) at
b) from
¢)in

PeiiTunr-konrpoas 2
JIMTEPATYPHOE YTEHHE
1. Translate into Russian:

For the time being

For that matter

To take offence

To turn a tolerant (angry, loving, etc.)eye on smb.

A touch of pride(resentment, tenderness, humour, etc.
To work oneself up to good position

To get nowhere (not to get anywhere)

To be well aware of smth.

To apply certain standards to smb.

2. Paraphrase the following sentences using the active word combinations:

1. He was conscious of the general disapproval, but regarded his critics patiently.
2. The man didn’t seem to be hurt even by the wildest accusations and answered them
humorously.
3. We are not likely to achieve any results by this messy argument.
4. Young people will never understand their parents while they judge them from the point of their
own views and tastes.
5. People can never understand each other at all unless they are ready to meet each other halfway.
6. Jack was a competent and efficient employee, and everybody expected him to make a good career.
7.”Let’s temporarily drop the subject of our talk” he said with irritation.

3. Translate into Russian and make up sentences with the following word combinations:

To pursue a subject

To pursue pleasure
Pursuit of happiness
Pursuit of science

To fix one’s eye on smth.
At a glance
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To acquire a good knowledge of
To cheapen smb.
A vivid flash of lightning (imagination, description)
Vivacious (vivaciously, vivacity)
Grievous (grievous wrongs, grievous accident)
To nurse grievances

4. Translate the sentences into Russian:
1. The whole mob was pouring after him. George swerved sharply to the right casting a swift glance
at his pursuers.
2. Every man should have a fixed pursuit of the business of his life, to which the principal part of his
life should be devoted.
3. “You say your stay here will be but temporary. But where will you go when you leave London?”
the stranger pursued.
4. He was one of those who had been robbed of acquiring knowledge through a university course.
5. Dersingham ...contrived to think of the man as a kind of foreigner who had acquired an
extraordinary command of the English language.
5. Turgis did not try very hard to make himself superficially attractive to the sex that despises
crumpled clothes, matted hair, pasty cheeks, youth that has lost all vividness and glow.
6. Perhaps she could not break it to him gently, calm him down, explain. But before she got to the
door she was vividly picturing the scene he would make and had changed her mind.
7. She made a joke of it —showing the last gleam of vivacity she would be able to show for months.
8. Her face, her voice, her manner, all pointed to the conclusion that Lilian nursed some huge, some
overwhelming grievance against life, but though she gave tongue to a thousand little grievances
every day, she never mentioned the monster.
9. She was the eager, excited, imploring female, and he was the large, knowing, tolerant, protective
male

PeliTHHr-KOHTPOJIBL 3

Make up short situations with the additional vocabulary:
To arrive at the awkward age
To have a way of doing smth.(looking, acting,etc.)
To annoy smb (annoyance)
To be within a stone’s throw of smth.
To wander in and out of various jobs
To be at one’s worst (one’s best)
To be complaining (resentful, shrill, secretive, fretful)
To try one thing after another
To compare favourably with smb.
To spring into a vivid personal life of one’s own
To become a foreigner

Translate into English:
1.B momckax JeHer, yclexa i CY4acThsI OH MPOSIBIISI CBOH XyALIHE KayecTBa: ObUI PE3KHM, YTPIOMbIM
H He NOJIEPKUBAJ pa3roBop.
2.B6nu3H Halllero yHHBEPCHTETa HAXOIHTCS KHHOTEATP, I7ie OOBIYHO IYJISET MHOMXKECTBO HaXalbHBIX
NOAPOCTKOB.
3.3aHATHEe HHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMH H KYJIBTYPO# —TJIaBHOE JJI HAC B JKH3HH. DTO MOMOXKET HaM
JOOHTHCS MPOYHOI'O IMOJIOKEHHS B 0OLIECTRE.
4.X 0TS IeTH ero u pasapakalii, OH OTHOCHIICS K HHM TeprenuBo. Ero 6eCnoKouio To, YT0 OHH HE
3aHHMAIOTCS OJHHM JEIIOM IOCTOSIHHO H II03TOMY HHYEI'o He JOOBIOTCS B JKH3HH.
5.JeByika 6poauia B MOMCKax paGoThl, Opanack TO 3a OHO, TO 3a APYroe, Oblna pa3ApaKUTeIbHOH,
CKPBEITHOH H KallPH3HOH.
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6.Me1 XOpOoLIO 3HAEM, 4YTO 9aCTO MOAPOCTKH CTAHOBATCA HCTOYHHKOM pa3zAapaXeHHu: IJIA B3DOCIbIX.
WHoraa Kk HUM HaJ0 OTHOCHTCH € JIESTKHM FOMOPOM.

7.He obmxaiiTecs Ha poauTeneii 3a To, YTO OHH MOAXOAAT K BaM co cBoeH Mepko#! OTHecHTeCh K
3TOMY TEPIIENHBO.

8.Korna TypHCTHI IPHILIH B rajIepelo, OHH Cpa3y YCTPEMHIIH B3I/ Ha CaMylo SpKyIO KapTHHY H
I0JIFO CMOTPEIIH Ha HEE C BOCXHIICHHEM.

9.JTom 6pL1 GOJIBIIOH H NPOCTOPHBIH H MOHPABHIICA HAM C II€PBOr0 B3risAAa. OH BBITOIHO OTIHYAJICH
OT TE€X IOMOB, KOTOPEIE MBI BHIECIIH PaHBIIIE.

10.Ero cobcreeHHBIE JETH Ka3alluCh EMY YYXKHMH, HHOI'IA HX ITIOBEICHUC )IeflCTBOBaHO €My Ha
HEPBEI, H OH CTAHOBHJICH HEBBEIHOCHMBIM.

5.2. [IpomexkyTouHas aTTeCTalus
Tpebopanus Ha 5K3aMeHe 10 NPaKTUYECKOMY KypCy aHITIHHCKOIO s3bIKa

9 cemecmp

1. IlpounTaiiTe pparMeHT HE3HAKOMOTO TEKCTA.

2. IlpoanamusupyiiTe TEKCT C YYETOM €ro CTHIMCTHYECKHX H  XY/I0’KECTBSHHBIX
XapaKTEPHCTHK.

3. IlepeBenute NpeIONKEHHS HIH CIOBOCOYETAHHMS C PYCCKOIO Ha AHITIHACKHMH, HIH C
aHINIMHCKOro Ha PyCCKHUH, HCIIONB3Ys JIEKCHKO-IpaMMaTH4YECKHH MaTepHalL

4. BBICKQXMTECh HA IPEHIOKECHHYI0 TeMy (M3 4HMCIa HM3y4YaBUIMXCS B CEMECTPE), €
HCIOJIF30BAHHEM MPOHICHHOH TeMaTHYECKOH H 00IIeH TEKCHKH.

5. Wzyuure razeTHyIO cTaThIO H NIpopedepupyiite €.

6. Brickaxurech Ha onHy U3 npobieM pomana ©.C. Ouupkepansia «Benukuit ['orcdu».

cemecmp A

1. TlpouurtaiiTe GpparMeHT HE3HAKOMOTO TEKCTa.

2. TlpoaHamu3HpyHTE TEKCT C YIETOM €TI0 CTHIMCTHUECKHX H XYA0XKECTBEHHBIX XapaKTEPHCTHK.

3. llepeBenuTe NPEIJIOKEHHS HJIH CIOBOCOYETAHHS C DPYCCKOIO Ha AHITIHHCKMH, HIH C
aHIIMHCKOTO Ha PYCCKHM, HCITONB3YS IEKCHKO-TpaMMAaTHYECKHH MaTepHa.

4. BpICK&XHTECh Ha NPEJIOKEHHYIO TeMy (M3 4YHCIa M3YYaBIIHXCS B CEMeCTpe), ¢
HCIIOJIE30BaHHEM o aeHHOHTeMaTHYeCKOH 1 00IIeH TEKCHKH.

5. H3yuure raseTHyIO CTaTbio H NpopedepHpyiTe e€.

6. Beickaxkurecs Ha onHy H3 npobiem cbopuuka «Contemporary British Stories».

5.3. CamocrosTenbHas pabora odyualonerocs
B pamkax camocTosTe/ibHOH pPadoThbl IO MPAaKTHYECKOMY KypCy AHIVIMMCKOro s3bKa CTYACHTaM
IpeJIaraloTcs CleIyIOLUIHe 3aJaHHs:

9 cemecTp
1. M3yyenue HOMOJHHUTENLHOrO BOKalOyispa mo u3ydaembeiM TemaM (IIIkonbHoe obpasoBaHue.
CoBpeMeHHBIE METOJBI OOyYeHHsT HWHOCTPaHHBIM s3blkam). M3ydeHHe BOKaOynsdpa [OMallHEro
YTEHHSI, & TAKXKE B LEsIX paboThl HAJ JIHHIBO-CTHIIHCTHYECKHM aHAIH30M TEKCTA.
2. YUrenue, obcyxaeHne U nepeckas y4eOHBIX TEKCTOB.
3. CocraBneHHe paccka3oB 00 ONBITE NIKOJIBHOH IIPAKTHKE: [IOPTPETHI COBPEMEHHBIX YHallHXCS,
COBPEMEHHBIE METO/IbI H3YYEHHsI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, HCIIOJIL30BAHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH
Ha 3aHATHAX.
4. IloaroroBka MOHOIOTHYECKHX BBICKA3BIBAHHH Ha 3aJaHHble TeMbl: «MIcalbHBIH yYHTENb),
«IIpobneMbI IUCLUIITHHBI Ha 3aHATHSX.
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5. Hamucanue couumHeHu#t mo temam «lloompeHHe W HaKaszaHWe ILKOJILHMKOBY, «MeanbHbii
yuHTenby, «Kak Halita paboTy?».

6. Cocrasnenue nuanoroB « B3aMMOOTHOIICHUS YIHTEIb-YYEHHK.

7. Ponessie urpsl «IlIkonbHoe coOpanuey, «Y cTpOHCTBO Ha paboTy».

8. BrimonHeHHe ynpaxHeHui u3 yyeOHuKa «[IpakTHYecKH# Kype aHTNMICKOro S3BIKA: 5 Kypey» M
yuebHoro mocobus «O6cyxrmaem mpountansoe» C.B. Kupcamosoii (na marepuane «The Great
Gatsby F.S, Fitzgerald»), Tpebytomue 6onbliux BpeMEHHBIX 3aTpar (B YacTHOCTH, MHCHMEHHBIH
IEPEBOJ, PACKPHITHE CKOOOK, MOJIrOTOBKA K 00CYIKIEHHIO TEM).

9. Bouronuenue paboTsl Hazl OIIHOKAMH [10CIIE HAIHCAHHS KOHTPOJIBHBIX H CAMOCTOSITENBHBIX paGoT;
10. TIlomroTtoBka mpe3eHTALUH 110 H3y4aeMBIM TEMaM: HHAMBHAYAIbHBIE BEICTYIUIEHHS II0
npobnemaruke pomana «Bemukuit ['arcbu» @.C. @uiymkepansia

ceMecTp A
1. Usyyenne momoIHHTENBHOrO BOKalyispa mo u3ydaeMbiM TeMaM ([lomck paboThl. J[OKYMEHTEL
TpymoycrpoiicTso). M3yuenne BokaOyisipa NOMAIIHEr0 YTCHHH, a TAaKkKe B LEIAX pabOTHI Ham
JIHHTBO-CTHJIMCTHYECKHM aHAIH30M TEKCTa.
2. Urenue, o6cyxneHHe H nepeckas yueOHbIX TEKCTOB.
3. CocraBneHue paccKa3oB O COBPEMEHHOH CHTyalHH Ha pHIHKE Tpyaa, O npobremax
TPYAOYCTPOHCTBA BHITYCKHHKOB.
4. IlomroToBKa MOHOJIOTHYECKHX BBICKA3bIBAaHHM HA 3aJaHHbIe TeMbl: «MIeanbHBIH Y4HTENbY,
«IIpobneMbl NHCHMILIMHBI Ha 3aHATHAX», «BeiOop mpodeccum», «COBpEMEHHBIH PHIHOK TpyHa:
IpOOIEMBI H BEI3OBEDY.
5. Hanucanue counnenuit no temam: «Kaxk Haifti paboty», «BespaboTHiia B COBPEMEHHOM MHPEY.
6. Cocrasnenue quanoros «Ha cobecenosanuu ¢ paboToaaTenem.
7. Ponepas urpa «YcrpoiicTBo Ha paboTy».
8. Beinonnenue ynpaxkHeHHH H3 y4eOHHKA «I[IpakTHYeCKHH Kypc aHIIMHCKOro s3blKa: 5 Kype» H
y4eOHO-METOAMYECKOH pa3pabOTKU MO JOMAlIHEMY YTEHHIO Myl Y Kypca aHrIMHCKOro OTAEIEHHS
(na Matepuane «Modern British Stories»).
9. Bomonnenue paboTsl Haf ONIMOKaMH [IOCIIEe HAMCAHHS KOHTPOJIBHBIX H CAMOCTOSATENIBHBIX paboT;
10. IlogroroBka npe3eHTAUHH [0 H3Yy4YaeMBIM TEMaM: HMHIHMBHIYAIbHBIE BBICTYIUICHHS IIO
npobeMaTHKe JoMalHero yTeHus (Ha Matepuaie «Modern British Storiesy).

@oupn  omeHouHslx MarepuanoB (®OM) Ui OpOBENEHHsS ~ aTTECTAI[MH  YPOBHS
ChOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMH OO0YYAIOIMXCS [0 HCIHILIMHE O(QOPMISETCS OTAEIBHBIM
JOKYMEHTOM.

6. YYHEBHO-METOAUYECKOE H HH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE

JUCITAITIJINHBI
6.1. KnuroobecneueHHOCTD
HanmenoBanue nuTeparypbl: aBTOp, HA3BAHHE, I'op KHHUI'OOBECIEYEHHOCTD
BU/| H3aHHs, U3]ATE/1bCTBO H3/]aHHA

Hanuuue B snekrponnoM katanore 9bC

OcHoBHas auTeparypa

1. IlpakTukyM k yue6uuxy B.Jl. Apakuua (pen.). 2011 http://www.iprbookshop.ru/26564
«IIpaKTHUYeCKHH Kypc aHIIMHCKOro A3blKa. 5
Kypc». 050303 — «MHocTpaHHbIi S361K»
[OnexTponHslii pecypc]: ypoBeHb - NOANOTOBKA
cneunanucra. Kpanudukauus — yuuresin
uHocTpanHoro a3eika. Kype V, cemectp 9, ouHoe
otaeneHue/ — DNeKTPOH. TEKCTORbIE AAHHbIE.—
M.: MockoBckuii ropoackoi rnejarornueckuii




15

HuBepcurTeT, 2011.— 32 ¢,

2. Sletpebosa, E.B. Kype anrnuiickoro a3bika mis
CTYJEHTOB A3biKOBbIX BY30B. Coursebook for
Upper-Intermediate students [nexTponHbiii
pecype] : yuebuuk / E.B. SctpeGosa, JLI.
Bnaapikuna, M.B. Epmakosa, — DNEKTPOH. naH.
— M. : MTUMO (Mockosckuii opaena
Tpynosoro KpacHoro 3namenu rOCYAapCTBEHHbIMH
HHCTUTYT MEXAYHAPOAHbLX OTHOLUEHH), 2014.
—676¢.

2017

http://e.lanbook.com/books/element.php?pl ]
_id=65782

3. Cknapenko, Pauca Bacunbesua. Yuefno-
METONMHECKHE 3aaHus 1)1 NPOBEACHHS 3aHATHH
[10 1OMAUIHEMY YTeHHUIO Ha CTapLUMX Kypcax
(akynbTeTa MHOCTPaHHBIX A3LIKOB Ha Mmarepuaie
pomana JDx. [Noncyopeu «CobeTReHHMK
[Snextponnbiit pecype] / P.B. Ckaspetiko;
Bnanumupekuit rocyaapereeHHbiii YHHBEPCHTET
HMeHH Anekcanapa ['puropbesuya u Hukonas
I'puropeesuua Cronerossix (Bal'y). —
OJIEKTPOHHbIE TEKCTOBBIE JAHHBIC (1 daiin: 107
K6). — Bnagumup: Baanumupckuii
FOCY1apCTBEHHbIH YHHBEPCUTET HMEHH
Anexcanznpa ['puropbesuua u Hukonas
I'puropsesuua Cronerosbix (Bal'), 2013. — 24
¢. — CBoGoaHbIi 0CTYN B 3/1€KTPOHHbIX
4HTa/IbHbIX 3anax 6ubanoreku. - URL

2013

http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/2344
/1/00303.doc

4. Kapnesckas Enena Bopucosna [Tapnosuy H.
A. Anrnuiickuii s3bik. CTpaTeruu noHumanys
TekeTa. Y. 1/ Kapuesckas E.B., BeneaukToruy
A.B., INaBnosuy H.A., - 3-¢ u3g, -
Mu.:Beuuskinas wkona, 2013. - 320 c.: ISBN
978-985-06-2168-9 - Pexxum nocryna:

2013

http://znanium.com/catalog/product/508647

5. Kypoukuna 301 JImutpuessa ®enoceepa
Buonerra Muxaiinoesa Auraudickuit a3bix.
Crpareruy noHumanus tekcra. 4. 2 / Kapuesckasn
E.b., ®enoceepa B.M., Kypoukuna 3.11., - 3-¢
u3]. - Mu.:Bouuskiias wkona, 2013, - 255 ¢.:
ISBN 978-985-06-2169-6 - Peskum Jocryna:

2013

http://znanium.com/catalog/product/508667

JlononxurenbHas aureparypa

1. Everyday English [DnexrponHbiit pecypc]:
y4ebroe noco6ue/ T.10. Jlposnosa [n ap.]—
DNEKTPOH. TeKCTOBbIe AaHHble.— CI16.:
Antonorus, 2018.— 592 ¢,

2018

http://www.iprbookshop.ru/86219.html

2. Kyxapenko B.A., [TpakTkym no crunucrike
aHINIMHACKOro A3bika. Seminars in Stylistics : yue6.
nocobue / Kyxapenko B.A. - 8-e uzn. - M. :
®JIMHTA, 2016. - 184 c. - ISBN 978-5-9765-
0325-0

www.studentlibrary.ru/book/ISBN97859765
03250.html (nara o6paienns

3. Apuonsa M.B., Jlekcukonorus COBPEMEHHOIO
aHIIMHACKOro A3bika / Aphonsg M.B. - M. :
@JIMHTA, 2017. - 376 c. - ISBN 978-5-9765-
1041-8 - Teker : asnekrponnwii / DBC
"Koneynbraur crypenra" : [caifr]. - URL : (nara
obpatenus: 01.12.2019). -

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN978
5976510418.html

4. Muoctpanuplii s3bik (aHrnuiickui). Political

2010

http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=5
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and social matters/2Kymabexosal . JK.,
@®unarosaE.B. - Hoeocu6.: HI'TY, 2010. - 96 c.:
ISBN 978-5-7782-1450-7.

48143

5. Cepreepa }0.M., English Articles in Use. 2017 http://www studentlibrary.ru/book/ISBN978
ApTHKIIK: 00bACHEHHE, YNOTPe6EHHE, TPEHHHT / 5976527942 html

Cepreepa IO.M. - M. : ®JIMHTA, 2017. - 246 c. -

ISBN 978-5-9765-2794-2

6. lLlperkora T.K. English Grammar Guide 2014 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN978

[Onexrpouneiii pecype] : yueb. nocobue / T.K.
Liserkosa. — M.: IIpocnekr, 2014.- - ISBN 978-5-
392-12486-2

5392124862 .html

6.2. Ileprognyeckne H3naAHASA

1. XKypHan « AHrnmiickui s3e1k». — M.: M31-Bo «IlepBoe ceHTAOps».
2. XKypHan ajis H3y4arouux aHrnukckuit s3Ik «Speak Outy». — M.: I'nocca-Ilpece

6.3. UnTepHeT-pecypcenl

1. AynuomatepHaisl 10 aHrIHiHcKoMy a3biky. URL: http://www.alleng.ru/:

www.anglofill.ru/index.php/audio

2, AYTEHTHYHBIE MATEPUATIBI IPH O0YYEHHH AHITMHCKOMY s13bIKy. URL:

www.bbe.co.uk/learningenglish/

www.britishcouncil.org/ru/russia-english-online

- & Fun Easy English. — URL: http:/funeasyenglish.com/

4, CnoBapu aHriuiickoro s3pika. — URL: http:// www.languages-study.com/english-

dictionary.html

5. Tectst online no aHrmuiicKOMY s13bIKy 7151 Pa3sHBIX ypoBHeH BrageHus. — URL:

http://www.SixthSense.ru

6. Yupaxuenus nyis ycoenus nekcuku — URL: http://www.languages-

study.com/english-lexic.html

7 Hosocrro# nopran URL:http://www.bbclearningenglish.com

7. MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCLUILJINHBI

[t peanuzanuu NaHHOH JHCUMILTMHEI HEOOXOMMMEI AYTHTOPHH UL IIPOBEACHHS 3aHATHiL
1200pAaTOPHOrO THIA, KOHCYIBTAIMH, TEKYIEro KOHTPOJIS B IPOMEXKYTOUHOH aTTECTALUH, & TAKIKE
HOMEIIEHHS Ul CAMOCTOSATE/IbHOH paboTel. B KauecTBe MaTepHalbHO-TEXHHYECKOrO 0OECIeYeHHs
y4ebHOro mpouecca no aucrummHe «I[IpaKTHKA YCTHON M IHCBMEHHOM pedH» HEOGXOIHMEL
ayRUTOPHH, OCHAICHHbIC YICOHOH JOCKOH, MyIbTHME IHIHBIM KOMIUIEKCOM H Ay IHOANIAPATY PO,




JUCT NEPEYTBEPKIEHMA
PABOYEM MPOI'PAMMBI JHCITUIIAHbBI

Pa6ouas nporpamma ofoGpena Ha 2022/2023 y4cOHBIH MO/
IIpoTokoin 3aceanus Kapenppt Ne 1 oT 31.08.2022 rona

Basenyromuil kadeapoi AST ITH % C.JO. Fanuukas
——7

Pa6ouas nporpamMma oo0peHa Ha y4ueOHBIH roJt
IIporokon 3acenanus Kapempst Ne oT roga
3asemyrouuii kahenpon

Paboyas nporpamma ofoOpeHa Ha y4eOHBIH rox
IIpoTokon 3acenaHus Kapenpsr N oT roja
3apeqyromuit kahenpo

Pa6ouas nmporpamMma ofo0peHa Ha y4eOHBIH oz
IIpoTokoun 3acenanus kadenpst No oT roga
3asenyronmit kaderpoi

Pabouas nporpaMma 0100peHa Ha yueOHBIH O
IIpoTokon 3acenanus Kadempsr Ne oT roja
3apenyrowuit Kapenpoi

PaGouas mporpamMma ogo0peHa Ha yueOHBIH FOA
IIpoTokon 3acenanus Kadeapsl No oT rofa

Basenyronuii kadenpoi
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PaBouyio IporpaMMy COCTABHIIA KAH, 1€/l HAYK, JIOLEHT Kadeaphl aHIIMHCKOro s3bIKa
I[Tpokypoposa O.B. —

(@MO, KOIKHOCTb, IOALUCH)

PelleH3eHT — PYKOBOHTENb IEHTPA HENPEPBIBHOTO TOBBIIEHHS NPOpECCHOHATBEHOI0 MacTepCTha
neparornueckux paboruukos TAOY JIITIO BO BUPO
Hazaposa A.O. '

I[IporpaMma paccMOTpeHa H 0100peHa Ha 3acelaH UK Kadeape! aHITIHHCKOrO A3bIKa,
IpoToKoJ Ne / oT 5 /. 4 GD : 2021 r.

3aBenyomui Katbenp(g-‘//x%‘(_ Kau. nea. Hayk, gou. C.IO. [amuukas

PaGouas mporpaMma paccMoTpeHa M onoOpeHa Ha 3aceliaHHH yueOHO-MEeTOAMYECKOH KOMHCCHH
nanpasnenns 44.03.05 «[legaroruyeckoe obpajosanue (¢ AByMA NpOGHISAMH IOArOTOBKHY,
mpotoxon Ne 7 or S/ 04" 2021 1.

[Ipencenarens KOMHCCHH (Apramonosa M.B.).



